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Лев Толстой
Живой труп

Драма в шести действиях

(Двенадцати картинах)

 
Действующие лица

 
Федор Васильевич Протасов (Федя).
Елизавета Андреевна Протасова (Лиза), его жена.
Миша, мальчик, их сын.
Анна Павловна, мать Лизы.
Саша, сестра Лизы.
Виктор Михайлович Каренин.
Анна Дмитриевна Каренина, мать его.
Марья Васильевна Крюкова, подруга Лизы.
Сергей Дмитриевич Абрезков, князь.
Маша, цыганка.
Иван Макарович, старый цыган, отец Маши.
Настасья Ивановна, старая цыганка, мать Маши.

 
приятели Феди.

 
Михаил Андреевич
Афремов
Стахович
Буткевич
Коротков
Иван Петрович Александров.

Петушков, художник.
Артемьев.
Вознесенский, секретарь Каренина.
Судебный следователь.
Письмоводитель судебного следователя.

Мельников.
Петрушин, адвокат.
Молодой адвокат.
Доктор.
Офицер у цыган.
Музыкант.
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цыганки.

 
Катя
Гаша

Цыганка.
1-й цыган.
2-й цыган.

Дама в суде.
Офицер в суде.
Судейский.
Няня Протасовых.
Дуняша, горничная Протасовых.
Лакей Протасовых.
Лакей Карениных.
Женщина в трактире.
Половой в трактире.
Городовой.
Курьер.
Хозяин трактира.
Господин в суде.
Судьи, зрители, свидетели.
Цыгане и цыганки (хор).
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Действие первое

 
 

Картина первая
 
 

Явление первое
 

Анна Павловна, полная седая дама, в корсете, сидит одна за чайным столом.
 

Явление второе
 

Анна Павловна и Няня с чайником.
Няня. Можно у вас водицы?
Анна Павловна. Можно. Что Мишечка?
Няня. Да беспокоен. Нет хуже, как сама барыня кормит. У них свои там горести, а

ребеночек страдает. Какое же молоко может быть, когда ночи не спят, плачут.
Анна Павловна. Да, кажется, теперь успокоилась.
Няня. Хорошо спокойствие. Смотреть тошно. Что-то писали и плакали.

 
Явление третье

 
Те же и Саша.
Саша (входит. К няне). Лиза в детской вас ищет.
Няня. Иду, иду. (Уходит.)

 
Явление четвертое

 
Анна Павловна и Саша.
Анна Павловна. Няня говорит, что она все плачет. Как это она не может успокоиться.
Саша. Нет, вы, мама, удивительны. Оставить мужа, отца своего ребенка, и вы хотите,

чтобы она была спокойна.
Анна Павловна. Не спокойна, – а что сделано, то сделано. Если я, мать, не только

допустила, но радуюсь тому, что моя дочь бросает мужа, значит, стоит он того. Надо радо-
ваться, а не печалиться, что можешь освободиться от такого дурного человека, освободиться
от такого золота.

Саша. Мама, зачем вы говорите так? Ведь вы знаете, что это неправда. Он не дурной,
а, напротив, удивительный, удивительный человек, несмотря на его слабости.

Анна Павловна. Ну, именно удивительный человек. Как только деньги в руках – свои
ли, чужие ли…

Саша. Мама, он никогда чужих не брал.
Анна Павловна. Все равно, женины.
Саша. Да ведь он же отдал все свое состояние жене.
Анна Павловна. Еще бы не отдать, когда он сам знает, что он все промотает.
Саша. Промотает ли, не промотает, я только знаю, что нельзя разлучаться с мужем,

особенно с таким, как Федя.
Анна Павловна. По-твоему, надо ждать, пока он все промотает и приведет в дом своих

цыганок-любовниц?
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Саша. Нет у него любовниц.
Анна Павловна. Вот то и беда, что он всех вас чем-то обворожил. Только не меня,

нет, шалишь; я его вижу, и он знает это. На месте Лизы я бы не теперь, а уж год тому назад
бросила его.

Саша. Как вы это говорите легко.
Анна Павловна. Нет, не легко. Мне, матери, видеть дочь разведенной не легко.

Поверь, что очень не легко. Но все лучше, чем загубить молодую жизнь. Нет, я бога благо-
дарю, что она теперь решилась и что все кончено.

Саша. Может быть, и не кончено.
Анна Павловна. Только бы он дал развод.
Саша. Что же будет хорошего?
Анна Павловна. Будет то, что она молода и еще может быть счастлива.
Саша. Ах, мама, это ужасно, что вы говорите; не может Лиза полюбить другого.
Анна Павловна. Отчего не может? если она будет свободна. Найдутся люди в тысячу

раз лучше вашего Феди и будут счастливы жениться на Лизе.
Саша. Мама, это нехорошо. Вы ведь, я знаю, думаете про Виктóра Каренина.
Анна Павловна. Отчего же не думать про него? Он любит ее десять лет, и она любит

его.
Саша. Любит, но не так, как мужа. Это дружба с детства.
Анна Павловна. Знаем мы эту дружбу. Только бы не было препятствий.

 
Явление пятое

 
Те же. Входит Горничная.
Анна Павловна. Что вы?
Горничная. Барыня посылали дворника с запиской к Виктору Михайловичу.
Анна Павловна. Какая барыня?
Горничная. Лизавета Андреевна, барыня.
Анна Павловна. Ну так что ж?
Горничная. Виктор Михайлович приказали сказать, что сейчас сами будут.
Анна Павловна (удивленно). Только что о нем говорили. Не понимаю только зачем?

(Саше.) Ты не знаешь?
Саша. Может быть, знаю, а может быть, не знаю.
Анна Павловна. Все секреты.
Саша. Лиза придет, она вам скажет.
Анна Павловна (качая головой, к горничной). А самовар подогреть надо. Возьми,

Дуняша.
Горничная берет самовар и уходит.

 
Явление шестое

 
Анна Павловна и Саша.
Анна Павловна (к Саше, которая встала и хочет идти). Вышло, как я говорила. Сей-

час же и послала за ним.
Саша. Послала, может быть, совсем не за тем.
Анна Павловна. Так за чем же?
Саша. Теперь, в эту минуту, Каренин для нее все равно что Трифоновна.
Анна Павловна. А вот увидишь. Ведь я ее знаю. Она зовет его, ищет утешения.
Саша. Ах, мама, как вы мало ее знаете, что можете думать это.
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Анна Павловна. Да вот увидишь. И я очень, очень рада.
Саша. Увидим. (Напевает и уходит.)

 
Явление седьмое

 
Анна Павловна одна.
Анна Павловна (покачивает головой и бормочет). И прекрасно. И пускай… И пре-

красно, и пускай… Да…
 

Явление восьмое
 

Анна Павловна и Горничная.
Горничная (входит). Виктор Михайлович приехали.
Анна Павловна. Ну что же. Проси, да скажи барыне.

 
Горничная проходит во внутреннюю дверь.

 
 

Явление девятое
 

Анна Павловна и Виктор Каренин.
Каренин (входит, здоровается с Анной Павловной). Лизавета Андреевна прислала мне

записку, чтобы я приехал. А я и так собирался к вам нынче вечером, так что очень рад…
Лизавета Андреевна здорова?

Анна Павловна. Она здорова, ребенок немножко беспокоится. Она сейчас придет.
(Грустно.) Да, да, тяжелое время… Вы ведь все знаете…

Каренин. Знаю. Ведь я тут был третьего дня, когда было получено от него письмо. Но
неужели это так и решено бесповоротно?

Анна Павловна. Еще бы, разумеется. Переживать все, что было, еще раз, было бы
ужасно.

Каренин. Да, вот где десять раз примерь, а раз отрежь. Резать по живому очень трудно.
Анна Павловна. Разумеется, трудно. Но ведь их брак уже давно был надрезан. Так что

разорвать было менее трудно, чем кажется. Он сам понимает, что после всего, что было, ему
уже самому нельзя вернуться.

Каренин. Отчего же?
Анна Павловна. Ну как же вы хотите после всех его гадостей, после того, как он

клялся, что этого не будет и что если это будет, то он сам лишает себя всех прав мужа и дает
ей полную свободу?

Каренин. Да, но какая же может быть свобода женщины, связанной браком?
Анна Павловна. Развод. Он обещал развод, и мы настоим.
Каренин. Да, но Лизавета Андреевна так любила его…
Анна Павловна. Ах, ее любовь подверглась таким испытаниям, что едва ли от нее

остается что-нибудь. Тут и пьянство, и обманы, и неверности. Разве можно любить такого
мужа?

Каренин. Для любви все можно.
Анна Павловна. Вы говорите – любить, но как же любить такого человека – тряпку,

на которого ни в чем нельзя положиться? Ведь теперь что было… (Оглядывается на дверь
и торопится рассказать.) Дела расстроены, все заложено, платить нечем. Наконец дядя
присылает две тысячи, внести проценты. Он едет с этими деньгами и… пропадает. Жена



Л.  Н.  Толстой.  «Живой труп»

10

сидит с больным ребенком, ждет, и, наконец, получается записка – прислать ему белье и
вещи…

Каренин. Да, да, я знаю.
 

Явление десятое
 

Те же. Входят Саша и Лиза.
Анна Павловна. Ну вот, Виктор Михайлович явился на твой зов.
Каренин. Да, меня немного задержали. (Здоровается с сестрами.)
Лиза. Благодарствуйте. У меня до вас большая просьба. И мне не к кому обратиться,

как к вам.
Каренин. Все, что могу.
Лиза. Вы ведь все знаете.
Каренин. Да, я знаю.
Анна Павловна. Так я вас оставлю. (Саше.) Пойдем. Оставь их одних. (Уходит с

Сашей.)
 

Явление одиннадцатое
 

Лизаи Каренин.
Лиза. Да, он написал мне письмо, что считает все конченым. Я (удерживает слезы)

… так была оскорблена, так… ну, одним словом, я согласилась разорвать. И ответила ему,
что принимаю его отказ.

Каренин. Но потом?..
Лиза. Потом? Потом я почувствовала, что это дурно с моей стороны, что я не могу.

Все лучше, чем расстаться с ним. Ну, одним словом, отдайте ему это письмо. Пожалуйста,
Виктор… отдайте ему это письмо и скажите… и привезите его.

Каренин. Хорошо. (Удивленно.) Да, но как же?
Лиза. Скажите, что я прошу его все забыть, все забыть и вернуться. Я бы могла просто

послать письмо. Но я знаю его: первое движение, как всегда, будет хорошее, но потом чье-
нибудь влияние, и он раздумает и сделает не то, что хочет…

Каренин. Сделаю, что могу.
Лиза. Вы удивляетесь, что я прошу именно вас?
Каренин. Нет… Впрочем, надо говорить правду – да, удивляюсь…
Лиза. Но не сердитесь?..
Каренин. Разве я могу на вас сердиться?
Лиза. Я просила вас потому, что знаю, что вы любите его.
Каренин. И его и вас. Вы знаете это. И люблю не для себя, а для вас. И я благодарю

вас за то, что вы верите мне: сделаю, что могу.
Лиза. Я знала. Я вам все скажу: я нынче ездила к Афремову узнать, где он. Мне сказали,

что они поехали к цыганам. И вот этого я боюсь. Этого увлечения я боюсь. Знаю, что если
его не удержать вовремя, он увлечется. Вот это-то и нужно. Так вы поедете?

Каренин. Разумеется, сейчас.
Лиза. Поезжайте, найдите его и скажите, что все забыто, что я жду его.
Каренин (встает). Но где искать его?
Лиза. Он у цыган. Я сама была там. Я была у крыльца. Хотела послать письмо, потом

раздумала и решила просить вас… адрес вот. Ну, так скажите ему, чтобы он вернулся, что
ничего не было, что все забыто. Сделайте это из любви к нему и дружбы к нам.

Каренин. Сделаю все, что могу. (Выжидает, потом кланяется и уходит.)



Л.  Н.  Толстой.  «Живой труп»

11

 
Явление двенадцатое

 
Лиза одна.
Лиза. Не могу, не могу. Все лучше, чем… не могу.

 
Явление тринадцатое

 
Лиза, входит Саша.
Саша. Ну что? Послала?

 
Лиза делает утвердительный знак головой.

 
И он согласился?
Лиза. Разумеется.
Саша. Зачем его – не понимаю…
Лиза. Кого же?
Саша. Да ведь ты знаешь, что он влюблен в тебя?
Лиза. Это все было и прошло. Но кого же ты хочешь, чтобы я просила? Как ты дума-

ешь, вернется он?
Саша. Я уверена, потому что…

 
Явление четырнадцатое

 
Те же и Анна Павловна.

 
Анна Павловна входит, Саша замолкает.

 
Анна Павловна. А Виктор Михайлович где?
Лиза. Уехал.
Анна Павловна. Как уехал?
Лиза. Я просила его исполнить мою просьбу.
Анна Павловна. Какую просьбу? Опять секреты?
Лиза. Не секреты, а просто просила его самому передать письмо Феде.
Анна Павловна. Феде? Федор Васильевичу?
Лиза. Да, Феде.
Анна Павловна. Я думала, что между вами все отношения кончены.
Лиза. Я не могу расстаться с ним.
Анна Павловна. Как, опять все сначала?
Лиза. Я хотела, я старалась, но я не могу. Все, что хотите, но только бы не разлучаться

с ним.
Анна Павловна. Так что же, ты хочешь вернуть его?
Лиза. Да.
Анна Павловна. Опять пустить к себе в дом эту гадину?
Лиза. Мама, я прошу вас не говорить так про моего мужа.
Анна Павловна. Он был муж.
Лиза. Нет, он теперь мой муж.
Анна Павловна. Мот, пьяница, развратник, и ты не можешь с ним расстаться?
Лиза. За что вы меня мучаете? Мне и так тяжело, а вы точно нарочно хотите…
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Анна Павловна. Я мучаю, так я уеду. Не могу я видеть этого.
 

Лиза молчит.
 

Я вижу, что вы этого хотите, что я вам мешаю. Не могу я жить. Ничего я в вас не
понимаю. Все это по-новому. То развелась, решила, потом вдруг выписываешь человека,
который в тебя влюблен.

Лиза. Ничего этого нет.
Анна Павловна. Каренин делал предложение… и посылаешь его за мужем. Что это?

Чтобы возбудить ревность?
Лиза. Мама! Это ужасно, что вы говорите. Оставьте меня.
Анна Павловна. Так мать выгони из дома, а развратного мужа пусти. Да я не стану

ждать. И прощайте, и бог с вами, как хотите, так и делайте. (Уходит, хлопая дверью.)
 

Явление пятнадцатое
 

Лиза и Саша.
Лиза (падает на стул). Этого недоставало!
Саша. Ничего. Все будет хорошо. Мамà мы успокоим.

 
Явление шестнадцатое

 
Те же и Анна Павловна.
Анна Павловна (молча проходит). Дуняшка, мой чемодан!
Саша. Мама! Вы послушайте! (Уходит за ней и подмигивает сестре.)

 
Занавес
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Картина вторая

 
 

Явление первое
 

Комната у цыган. Хор поет «Канавелу». Федя лежит на диване ничком, без сюртука.
Афремов на стуле верхом против запевалы. Офицер у стола, на котором стоит шампанское
и стаканы. Тут же Музыкант записывает.

Афремов. Федя! Спишь?
Федя (поднимается). Не разговаривайте. Это степь, это десятый век, это не свобода,

а воля… Теперь «Не вечерняя».
Цыган. Нельзя, Федор Васильевич. Теперь пусть Маша одна споет.
Федя. Ну, ладно. А потом «Не вечерняя». (Опять ложится.)
Офицер. «Час роковой». Согласны?
Афремов. Пускай.
Офицер (к музыканту). Что ж, записали?
Музыкант. Невозможно. Всякий раз по-новому. И какая-то скала иная. Вот тут. (Под-

зывает. К цыганке, которая смотрит.) Это как? (Напевает.)
Цыганка. Да так и есть. Так чудесно.
Федя (поднимаясь). Не запишет. А запишет да в оперу всунет – все изгадит. Ну, Маша,

валяй хоть «Час»! Бери гитару. (Встает, садится перед ней и смотрит ей в глаза.)
 

Маша поет.
 

И это хорошо. Ай да Маша. Ну, теперь «Не вечерняя».
Афремов. Нет, постой. Прежде мою, похоронную.
Офицер. Отчего похоронную?
Афремов. А это оттого, что когда я умру… понимаешь, умру, в гробу буду лежать,

придут цыгане… понимаешь? Так жене завещаю. И запоют «Шэл мэ верста», – так я из гроба
вскочу, – понимаешь? (Музыканту.) Вот что запиши. Ну, катай.

 
Цыгане поют.

 
А, каково. Ну – «Размолодчики мои».
Поют. Афремов делает выходку. Цыгане улыбаются и, продолжая петь, хлопают. Афре-

мов садится. Песня кончается.
Цыган. Ай да Михаил Андреевич, настоящий цыган.
Федя. Ну, теперь – «Не вечернюю».

 
Явление второе

 
Те же. Входит Цыган.
Цыган (к Феде). Вас барин спрашивает.
Федя. Какой барин?
Цыган. Не знаю. Одет хорошо. Соболья шуба.
Федя. Барарай? Ну что же, зови.
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Явление третье

 
Те же, без цыгана.
Афремов. Кто ж это к тебе сюда?
Федя. А черт его знает. Кому до меня дело? (Встает, шатаясь.)
Маша уходит и что-то говорит по-цыгански с своими.

 
Явление четвертое

 
Те же, без Маши. Входит Каренин. Оглядывается.
Федя. А, Виктóр. Вот кого не ждал. Раздевайся. Каким ветром тебя сюда занесло? Ну,

садись. Слушай, Виктор. «Не вечерняя».
 

Цыгане поют.
 

Вот это она. Вот это она. Удивительно, и где же делается то все, что тут высказано?
Ах, хорошо. И зачем может человек доходить до этого восторга, а нельзя продолжать его?

Музыкант (записывает). Да, очень оригинально.
Федя. Не оригинально, а это настоящее…
Афремов. Ну, чавалы, вы отдохните. (Берет гитару и подсаживается к Кате.)
Музыкант. В сущности, оно просто, но только ритм.
Каренин. je voudrais vous parler sans témoins.1

Федя. О чем?
Каренин. je viens de chez vous. Votre femme m’a chargé de cette lettre, et puis…2

Федя (берет письмо, читает, хмурится, потом ласково улыбается). Послушай, Каре-
нин, ты ведь знаешь, что в этом письме?

Каренин. Знаю. И хочу сказать…
Федя. Постой, постой. Ты, пожалуйста, не думай, что я пьян и мои слова невменяемы,

то есть я невменяем. Я пьян, но в этом деле вижу все ясно. Ну, что же тебе поручено сказать?
Каренин. Мне поручено найти тебя и сказать тебе, что она… ждет тебя. Просит тебя

все забыть и вернуться.
Федя (слушает молча, глядя ему в лицо). Я все-таки не понимаю, почему ты?
Каренин. Лизавета Андреевна прислала за мной и просила меня…
Федя. Так…
Каренин. Но я не столько от имени твоей жены, сколько сам от себя прошу тебя:

поедем домой.
Федя. Ты лучше меня. Какой вздор! Лучше меня нетрудно быть. Я негодяй, а ты хоро-

ший, хороший человек. И от этого самого я не изменю своего решения. И не от этого. А
просто не могу и не хочу. Ну как я поеду?

Каренин. Поедем теперь ко мне. Я скажу, что ты вернешься, и завтра…
Федя. А завтра что? Все буду я – я, а она – она. Нет. (Подходит к столу и пьет.) Зуб

лучше сразу выдернуть. Я ведь говорил, что если я опять не сдержу слова, то чтобы она
бросила меня. Я не сдержал, и кончено.

Каренин. Для тебя, но не для нее.
Федя. Удивительно, что ты заботишься о том, чтобы наш брак был не нарушен.

1 Я хотел бы говорить с тобой без свидетелей (франц.).
2 Я сейчас от вас. Твоя жена поручила мне это письмо, и потом… (франц.)
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Каренин хочет что-то сказать. Входит Маша.

 
 

Явление пятое
 

Те жеи Маша. Потом цыгане.
Федя (перебивает его). Ты послушай, ты послушай. Маша, спой.

 
Цыгане сходятся.

 
Маша (шепотом). Повеличать бы.
Федя (смеется). Величать: Виктор сударь Михайлович…

 
Цыгане поют.

 
Каренин (сконфуженно слушает, потом спрашивает). Сколько дать?
Федя. Ну, дай двадцать пять.
Каренин дает.

 
Явление шестое

 
Те же, без Каренина.
Федя. Чудесно! Теперь «Лен». (Оглядывается.) Удрал Каренин. Ну, черт с ним.

 
Цыгане разбредаются.

 
(Махает рукой, подходит к Маше, садится на диван рядом с ней.) Ах, Маша, Маша,

как ты мне разворачиваешь нутро все.
Маша. Ну, а что я вас просила…
Федя. Что? Денег? (Вынимает из кармана штанов.) Ну что же, возьми.

 
Маша смеется, берет деньги и прячет в пазуху.

 
Федя (цыганам). Вот и разберись тут. Мне открывает небо, а сама на душки просит.

Ведь ты ни черта не понимаешь того, что ты сама делаешь.
Маша. Как не понимать. Я понимаю, что кого люблю, для того и стараюсь и пою

лучше.
Федя. А меня любишь?
Маша. Видно, что люблю.
Федя. Удивительно. (Целует ее.)

 
Цыгане и цыганки уходят. Остаются парочки:

Федя с Машей, Афремов с Катей, офицер с Гашей.
Музыкант пишет, цыган перебирает вальс на гитаре.

 
Ведь я женат, а тебе хор не велит. Хорошо тебе?
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Маша. Разумеется, хорошо, когда хорошие гости. И нам весело.
Федя. Ты знаешь, кто это?
Маша. Слышала фамилию.
Федя. Это превосходный человек. Он приезжал звать меня домой к жене. Она меня,

дурака, любит, а я вот что делаю.
Маша. Что же, это нехорошо. Надо к ней ехать. Надо ее пожалеть.
Федя. Ты думаешь, надо? А я думаю, не надо.
Маша. Известно, коли не любишь, так и не надо. Только любовь дорога.
Федя. А ты почем знаешь?
Маша. Должно, знаю.
Федя. Ну, поцелуй меня. Чавалы! Еще «Лен», и тогда шабаш.

 
Начинают петь.

 
Ах, хорошо! Кабы только не просыпаться. Так и помереть.

 
Занавес
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Действие второе

 
 

Картина первая
 
 

После первого действия прошло две недели. У Лизы. Каренин
и Анна Павловна сидят в столовой. Саша выходит из двери.

 
 

Явление первое
 

Каренин. Ну что?
Саша. Доктор сказал, что теперь опасности уж нет. И только не простудить.
Анна Павловна. Ну, слава богу. А то Лиза совсем извелась.
Саша. Он говорит, что это был или ложный круп, или в слабой форме… Это что?

(Указывая на корзинку.)
Анна Павловна. Да это Виктóр привез виноград.
Каренин. Не хотите ли?
Саша. Да, она любит. Она очень нервна стала.
Каренин. Две ночи не спать, не есть.
Саша (улыбаясь). Да вы тоже…
Каренин. Я другое дело.

 
Явление второе

 
Те же. Выходят доктор и Лиза.
Доктор (внушительно). Так так-с. Через каждые полчаса меняйте, если он не спит.

Если спит, не тревожьте. Мазать гортань не нужно. Температуру в комнате держать так же…
Лиза. А если опять будет задыхаться?
Доктор. Не должно быть. Если будет – пульверизация. И, кроме того, порошок, утром

один и вечером другой. Я сейчас пропишу.
Анна Павловна. Не хотите ли, доктор, чаю?
Доктор. Нет, благодарю, больные ждут. (Садится к столу.)

 
Саша приносит бумагу и чернила.

 
Лиза. Так, наверное, это не круп.
Доктор (улыбаясь). Совершенно верно. (Пишет.)

 
Анна Павловна стоит над доктором.

 
Каренин. Ну, теперь выкушайте чая или, еще лучше, поспите, а то посмотрите, на что

вы похожи.
Лиза. Теперь я ожила. Спасибо вам. Вот истинный друг. (Жмет ему руку.)
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Саша сердито отходит к доктору.

 
Благодарствуйте, мой друг. Вот где дорога помощь.
Каренин. Что же я сделал? Вот уж не за что благодарить меня.
Лиза. А кто ночи не спал, кто привез эту знаменитость? Все вы…
Каренин. Уж я так награжден и тем, что Мика вне опасности, и, главное, – вашей

добротой. (Опять жмет руку и смеется, показывая монету, оставшуюся у ней в руке.)
Лиза (улыбается). Это доктору. Только я никогда не умею как отдать.
Каренин. Ну и я тоже не могу.
Анна Павловна (подходит). Что не могу?
Лиза. Давать деньги доктору. Он спас мне больше, чем жизнь, а я даю деньги. Что-то

тут такое неприятное.
Анна Павловна. Давай я дам. Я умею как. Очень просто…
Доктор (встает и дает рецепт). Так эти порошки в столовой ложке отварной воды

хорошенько размешать и… (Продолжает наставление.)
 

Каренин у стола пьет чай. Отходят вперед Анна Павловна и Саша.
 

Саша. Не могу видеть их отношений. Она точно влюблена в него.
Анна Павловна. Что ж тут удивительного?
Саша. Противно…

 
Доктор уходит, прощается со всеми.
Анна Павловна идет провожать его.

 
 

Явление третье
 

Лиза, Каренин и Саша.
Лиза (Каренину). Он так мил теперь. Как только ему стало лучше, он сейчас же стал

улыбаться и болтать. Я к нему пойду. И от вас уходить не хочется.
Каренин. Да вы выпейте чаю, съешьте что-нибудь.
Лиза. Мне теперь ничего не нужно. Мне так хорошо, после этих страхов. (Всхлипы-

вает.)
Каренин. А вот вы видите, как вы слабы.
Лиза. Я счастлива. Хотите взглянуть на него?
Каренин. Разумеется.
Лиза. Пойдемте со мной.

 
Уходят.

 
 

Явление четвертое
 

Саша и Анна Павловна.
Анна Павловна (возвращается). Так прекрасно отдала, и он взял. Ты что насупилась?
Саша. Отвратительно. Она его с собой повела в детскую. Точно он жених или муж.
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Анна Павловна. Да тебе-то что? Из чего ты кипятишься? Или ты за него замуж соби-
ралась?

Саша. Я, за эту версту? Да я скорее не знаю за кого выйду, но не за него. Да и нико-
гда мне в голову не приходило. Мне только противно, что Лиза после Феди может так сбли-
жаться с чужим человеком.

Анна Павловна. Какой же он чужой – друг детства.
Саша. Но ведь я вижу по улыбкам, по глазам, что они влюблены.
Анна Павловна. Что же тут удивительного? Человек принял участие в болезни

ребенка, сочувствовал, помогал, и она благодарна. И кроме того – отчего же ей не полюбить
и не выйти замуж за Виктора?
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